
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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BEFORE USING PRODUCT

IMPORTANT
• Improper installation could result in the gate becoming unstable or dislodged from 
the doorway.
• Base locks are to be used at all times, on both sides of the gate.
• This product will not necessarily prevent all accidents.
• Check the gate regularly to see if all the hardware and mountings are tightened.
• Do not use if any components are missing or damaged.
• STOP using when a pet can climb over or dislodge the gate.
• Additional or replacement parts should only be obtained from the manufacturer or 
distributor.

WARNING
Children have died or been seriously injured when gates are not securely installed.
• ALWAYS install and use gates as directed using all required parts.
• YOU must install wall cups to keep gate in place.Without wall cups, child can push 
out and escape.
• STOP using when a child can climb over or dislodge the gate.
• USE only with the locking mechanism securely engaged.
• NEVER use to keep child away from pool.
• NEVER leave child unattended.
• Intended for use with children between 6 and 24 months.
• Install according to manufacturer’ s instructions.

AVANT D’UTILISER LE PRODUIT

IMPORTANT
• Une installation incorrecte peut rendre la barrière instable ou déloger la barrière.
• Les verrous de base doivent être utilisées à tout moment des deux côtés de la 
barrière.
• Ce produit n’empêchera pas nécessairement tous les accidents.
• Vérifiez régulièrement la barrière pour vous assurer que toutes les pièces et 
les fixations sont bien serrées.
• N’utilisez pas l’appareil si des composants sont manquants ou endommagés.
• ARRÊTEZ d’utiliser quand un animal de compagnie peut grimper ou déloger la 
barrière.
• Les pièces supplémentaires ou de rechange doivent être obtenues uniquement 
auprès du fabricant ou du distributeur.

AVERTISSEMENT
Des enfants sont morts ou ont été gravement blessés lorsque les barrières ne 
sont pas bien installées.
• Installez et utilisez TOUJOURS les barrières comme indiqué en utilisant toutes 
les pièces requises.
• VOUS devez installer des têtes de fixation pour maintenir la barrière en place. 
Sans les têtes de fixation, l'enfant peut sortir et s'échapper.
• Cessez d'utiliser la barrière lorsqu'un enfant peut grimper dessus ou déloger la 
barrière.
• N'utilisez la barrière que si le mécanisme de verrouillage est bien enclenché.
• N'utilisez JAMAIS la barrière pour éloigner l'enfant de la piscine.
•NE LAISSEZ JAMAIS l’enfant sans surveillance.
• Conçu pour être utilisé avec des enfants âgés de 6 à 24 mois.
• Installez selon les instructions du fabricant.
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VOR DER BENUTZUNG DES PRODUKTS

WICHTIG
•Eine unsachgemäße Installation kann dazu führen, dass das Tor instabil wird oder 
sich von der Türöffnung löst.
•Auf beiden Seiten des Tores müssen immer die unteren Verriegelungen verwendet 
werden.
•Überprüfen Sie das Tor regelmäßig, um zu prüfen, ob alle Beschläge und 
Befestigungen fest angezogen sind.
•Verwenden Sie das Tor nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
•STOPPEN Sie die Benutzung, wenn ein Kind oder Haustier über das Tor klettern 
oder es verschieben kann.
•Zusätzliche Teile oder Ersatzteile sollten nur vom Hersteller oder Händler bezogen 
werden.

WARNUNG
Eine unsachgemäße Verwendung kann zu Verletzungen führen
•Installieren und verwenden Sie das Tor IMMER wie vorgeschrieben und verwenden 
Sie alle erforderlichen Teile
•Sie MÜSSEN die Wandhalterungen anbringen, um das Tor an seinem Platz zu 
halten; ohne Wandhalterungen kann das Kind das Tor herausschieben und 
entkommen
•STOPPEN Sie die Benutzung, wenn ein Kind oder Haustier über das Tor klettern 
oder es verschieben kann
•VERWENDEN Sie das Tor nur, wenn der Verriegelungsmechanismus sicher 
eingerastet ist
•NIEMALS verwenden, um das Kind vom Pool fernzuhalten
•Lassen sie ihr Kind NIEMALS unbeaufsichtigt
•Zur Verwendung mit Kindern zwischen 6 und 24 Monaten vorgesehen
•Gemäß den Anweisungen des Herstellers montieren
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PART
LIST

TOOL REQUIRED
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EN_If necessary please use wrench for secure fitting.
FR_Si nécessaire, utilisez une clé pour un montage sûr.
DE_Falls erforderlich, verwenden Sie bitte einen 
Schraubenschlüssel für eine sichere Montage.

EN_The gate is closed when 
there is a click sound and the 
red mark on the switch is 
invisible.
FR_Le portail est fermé 
lorsqu'un clic se fait entendre 
et que la marque rouge de 
l'interrupteur est invisible.
DE_Das Tor ist geschlossen, 
wenn ein Klickgeräusch 
ertönt und die rote 
Markierung auf dem Schalter 
nicht mehr sichtbar ist.
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RETIRER VOTRE BARRIÈRE DU MUR
Pour retirer votre barrière du mur, tournez les roues de réglage sur chacune des (4) tiges 
filetées pour dépressuriser la barrière de son entrée ou de son ouverture. Ensuite, tirez ou 
poussez doucement la barrière pour la libérer de son entrée ou de son ouverture.

ENTRETIEN ET ENTRETIEN
Vérifiez périodiquement que la barrière ne présente pas de signes de dommages, d'usure 
ou de composants manquants. N’utilisez pas la barrière si une pièce est manquante, usée 
ou endommagée. Vérifiez régulièrement la barrière pour vous assurer que toute la 
quincaillerie et les fixations sont bien serrées. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ni 
d'eau de Javel. Nettoyez en épongeant avec de l'eau tiède et un détergent doux.

ENTFERNEN DES TORES VON DER WAND
Um das Tor aus der Wand zu entfernen, drehen Sie die Einstellräder an jeder der (4) 
Gewindespindeln, um den Druck aus der Tür oder Öffnung zu nehmen. Ziehen oder 
schieben Sie das Tor dann vorsichtig aus der Tür oder der Öffnung heraus.

PFLEGE UND WARTUNG
Überprüfen Sie das Tor regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigung, Verschleiß oder 
fehlenden Teilen. Verwenden Sie das Tor nicht, wenn ein Teil fehlt, abgenutzt oder 
beschädigt ist. Überprüfen Sie das Tor regelmäßig, um sicherzustellen, dass alle 
Beschläge und Befestigungen fest angezogen sind. Verwenden Sie keine Scheuermittel 
oder Bleichmittel. Reinigen Sie das Tor mit einem Schwamm, warmem Wasser und einem 
milden Reinigungsmittel.

REMOVING YOUR GATE FROM THE WALL
To remove your gate from the wall, rotate the adjustment wheels on each of the (4) 
threaded spindle rods to depressurize the gate from its doorway or opening. Then, gently 
pull or push the gate free from its doorway or opening.

CARE AND MAINTENANCE
Periodically check the gate for signs of damage, wear, or missing components.
Do not use if any part is missing, worn or damaged.
Check the gate regularly to ensure all the hardware and mountings are tightened. Do not 
use abrasive cleaners or bleach.
Clean by sponging with warm water and a mild detergent.
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